
‭Notice d'utilisation et d'entretien –‬
‭Tondeuse-débroussailleuse à chenilles‬

‭radiocommandée QRZ500‬



‭1. Introduction‬

‭Merci d’avoir choisi la‬‭QRZ500‬‭, une tondeuse à chenilles‬‭radiocommandée compacte, conçue‬
‭pour le débroussaillage et l’entretien de zones difficiles d’accès. Son gabarit réduit, sa‬
‭motorisation thermique, sa télécommande sans fil et sa capacité à grimper des pentes jusqu’à‬
‭45° en font une machine efficace, sécurisante et polyvalente pour les travaux d’entretien des‬
‭talus, fossés, sous-bois et bordures.‬

‭La QRZ500 est équipée d’un rotor horizontal à‬‭deux‬‭lames amovibles‬‭, entraîné par un moteur‬
‭Loncin 224 cm³, ainsi que de deux moteurs de traction électriques sans balais alimentés par des‬
‭batteries 24V. Sa largeur de coupe de 520 mm et sa conception légère (165 kg) permettent une‬
‭grande maniabilité, même dans les espaces restreints.‬

‭Avant toute utilisation, il est essentiel de lire attentivement cette notice afin de comprendre le‬
‭fonctionnement, les consignes de sécurité et les procédures d’entretien de la machine.‬



‭2. Caractéristiques techniques‬

‭2.1 Dimensions‬

‭●‬ ‭Longueur‬‭: 1000 mm‬
‭●‬ ‭Largeur‬‭: 820 mm‬
‭●‬ ‭Hauteur‬‭: 600 mm‬
‭●‬ ‭Poids opérationnel‬‭: 165 kg‬

‭2.2 Performances de tonte‬

‭●‬ ‭Largeur de coupe‬‭: 520 mm‬
‭●‬ ‭Hauteur de coupe réglable‬‭: 20 à 150 mm‬
‭●‬ ‭Type de coupe‬‭: rotor horizontal avec‬‭2 lames amovibles‬
‭●‬ ‭Performance de tonte‬‭: jusqu’à 1560 m²/h‬
‭●‬ ‭Pente maximale admissible‬‭: 45°‬

‭2.3 Propulsion et commande‬

‭●‬ ‭Transmission‬‭: 2 moteurs électriques sans balais avec‬‭réducteurs intégrés‬
‭●‬ ‭Type de déplacement‬‭: chenilles en caoutchouc‬
‭●‬ ‭Vitesse d’avancement maximale‬‭: 3 km/h‬
‭●‬ ‭Commande‬‭: radiocommande sans fil‬
‭●‬ ‭Portée maximale de la télécommande‬‭: 100 m‬

‭2.4 Moteur thermique‬

‭●‬ ‭Modèle‬‭: Loncin LC1P75F‬
‭●‬ ‭Cylindrée‬‭: 224 cm³‬
‭●‬ ‭Puissance maximale‬‭: 4,4 kW à 3600 tr/min‬
‭●‬ ‭Nombre de cylindres‬‭: 1‬
‭●‬ ‭Refroidissement‬‭: par air‬
‭●‬ ‭Système de démarrage‬‭: électrique + lanceur manuel‬
‭●‬ ‭Lubrification‬‭: par barbotage‬



‭2.5 Énergie et composants électriques‬

‭●‬ ‭Batteries‬‭: 2 x 12V 18Ah (total 36Ah – système 24V)‬
‭●‬ ‭Capacité alternateur‬‭: 1500 W‬
‭●‬ ‭Alimentation électrique des moteurs de traction‬‭: 24V‬



‭3. Consignes de sécurité‬

‭L’utilisation de la tondeuse radiocommandée QRZ500 requiert une attention particulière. Le‬
‭non-respect des consignes de sécurité peut entraîner des accidents corporels graves, des‬
‭dommages matériels ou une détérioration prématurée de la machine.‬

‭3.1 Consignes générales‬

‭●‬ ‭Lire attentivement la présente notice avant toute utilisation de la machine.‬
‭●‬ ‭Ne jamais confier la machine à une personne non formée ou sans connaissance des‬

‭commandes.‬
‭●‬ ‭Ne jamais modifier ou neutraliser les systèmes de sécurité.‬
‭●‬ ‭Utiliser uniquement des pièces d’origine ou agréées par le fabricant.‬
‭●‬ ‭Ne jamais laisser la machine fonctionner sans surveillance.‬

‭3.2 Équipements de protection individuelle (EPI)‬

‭Lors de l’utilisation de la QRZ500, porter obligatoirement :‬

‭●‬ ‭Des chaussures de sécurité antidérapantes‬
‭●‬ ‭Un pantalon de travail résistant‬
‭●‬ ‭Des gants adaptés‬
‭●‬ ‭Une protection auditive (casque ou bouchons)‬
‭●‬ ‭Des lunettes ou une visière de protection‬

‭3.3 Environnement de travail‬

‭●‬ ‭Ne jamais utiliser la machine à proximité d’enfants, d’animaux ou de passants.‬
‭●‬ ‭Dégager la zone de travail de tout obstacle dans la mesure du possible‬‭(pierres, fils de‬

‭fer, déchets, branches…).‬
‭●‬ ‭Ne jamais utiliser la machine sur un terrain dont la pente dépasse 45°.‬
‭●‬ ‭Ne jamais travailler sur sol détrempé, instable ou glissant.‬



‭3.4 Manipulation en pente‬

‭●‬ ‭Toujours se positionner‬‭en amont‬‭de la machine sur une pente.‬
‭●‬ ‭Ne jamais descendre directement la pente en ligne droite : avancer‬‭en travers ou en‬

‭diagonale‬‭, ou bien en montée.‬
‭●‬ ‭Garder la télécommande bien en main, et rester vigilant à tout moment.‬
‭●‬ ‭En cas de danger :‬

‭○‬ ‭Coupez immédiatement le moteur avec le‬‭bouton d’arrêt‬‭d’urgence situé sur la‬
‭machine‬‭, si elle est accessible.‬

‭○‬ ‭Si ce n’est pas possible,‬‭éteignez la télécommande‬‭: cela entraînera l’arrêt‬
‭automatique du moteur.‬



‭4. Mise en route‬

‭Avant chaque utilisation de la QRZ500, certaines vérifications et étapes de démarrage doivent‬
‭être respectées pour assurer le bon fonctionnement de la machine et garantir la sécurité de‬
‭l’opérateur.‬

‭4.1 Vérifications préalables‬

‭Avant de démarrer le moteur :‬

‭●‬ ‭Vérifier le‬‭niveau d’huile moteur‬
‭●‬ ‭Vérifier le‬‭niveau de carburant‬
‭●‬ ‭Contrôler la‬‭tension et l’état des chenilles‬
‭●‬ ‭S’assurer de la‬‭présence et de l’état des 2 lames amovibles‬
‭●‬ ‭Vérifier la‬‭charge des batteries 24V‬
‭●‬ ‭Désenclencher le‬‭bouton d’arrêt d’urgence‬‭sur la machine‬
‭●‬ ‭Tourner l’‬‭interrupteur principal‬‭situé sur la machine vers la droite pour mettre sous‬

‭tension‬



‭4.2 Démarrage du moteur‬

‭●‬ ‭En cas de moteur froid,‬‭pousser la manette de l’accélérateur à fond‬‭pour activer le‬
‭starter‬

‭●‬ ‭Allumer la‬‭télécommande‬
‭●‬ ‭Appuyer sur le‬‭bouton vert‬‭de démarrage sur la télécommande‬‭ou utiliser le‬‭bouton de‬

‭démarrage sur la machine‬
‭●‬ ‭Une fois le moteur démarré,‬‭ramener progressivement la manette de l’accélérateur‬‭à‬

‭une position normale à mesure que le moteur chauffe‬
‭●‬ ‭Régler l’‬‭accélérateur‬‭pour obtenir le régime moteur souhaité‬

‭⚠️ Attention : mise en rotation du rotor‬

‭Sur la QRZ500, le‬‭rotor de coupe est entraîné directement‬‭par le moteur thermique‬‭.‬

‭Il n’y a pas d’embrayage spécifique : le rotor commence à tourner dès que le‬
‭moteur démarre.‬

‭Par conséquent :‬

‭●‬ ‭Ne jamais se trouver à proximité de la zone de coupe au moment du démarrage.‬
‭●‬ ‭Toujours s’assurer que la zone est dégagée et que personne ne se trouve autour de la‬

‭machine.‬
‭●‬ ‭Effectuer les vérifications préalables‬‭avant‬‭de démarrer le moteur.‬



‭5. Utilisation‬

‭La QRZ500 est conçue pour fonctionner efficacement sur des terrains en pente, irréguliers ou‬
‭difficiles d’accès. Sa maniabilité, sa légèreté et sa commande à distance permettent de travailler‬
‭en sécurité, à distance de la machine.‬

‭5.1 Positionnement de l’opérateur‬

‭●‬ ‭Toujours se positionner‬‭en amont‬‭de la machine lorsqu’on travaille en pente.‬
‭●‬ ‭Ne jamais se placer‬‭en dessous‬‭de la tondeuse pendant son fonctionnement.‬

‭En cas de glissement ou de perte de contrôle, vous serez plus en sécurité si vous‬
‭êtes au-dessus de la machine.‬

‭5.2 Travail en pente‬

‭●‬ ‭Évitez de descendre une pente en ligne droite.‬
‭●‬ ‭Privilégiez les trajectoires‬‭en diagonale ou en travers‬‭de la pente.‬

‭Ne dépassez jamais l’angle de‬‭45°‬‭, même brièvement.‬



‭●‬ ‭Adaptez votre vitesse d’avancement à la déclivité et à l’état du terrain‬

‭5.3 Type de végétation‬

‭●‬ ‭La QRZ500 est conçue pour couper de‬‭l’herbe dense,‬‭les ronces, les broussailles et les‬
‭jeunes repousses‬‭.‬

‭●‬ ‭Elle peut traiter des tiges de bois jusqu’à‬‭2–3 cm de diamètre‬‭, selon leur densité.‬
‭●‬ ‭Adoptez une conduite progressive et adaptée à l’état de la végétation.‬

‭En cas de surcharge ou de vibrations anormales, réduisez la vitesse et inspectez la‬
‭zone.‬

‭5.4 Sécurité en fonctionnement‬

‭●‬ ‭Soyez toujours attentif à la machine et à son environnement immédiat.‬
‭●‬ ‭Gardez la télécommande en main et prête à être utilisée.‬
‭●‬ ‭En cas d’urgence :‬

‭○‬ ‭Si la machine est accessible :‬‭appuyez sur le bouton‬‭d’arrêt d’urgence‬‭situé sur‬
‭la machine.‬

‭○‬ ‭Si elle ne l’est pas :‬‭éteignez la télécommande‬‭pour couper le moteur à distance.‬
‭●‬ ‭Attendez l’arrêt complet du rotor avant toute intervention ou déplacement de la‬

‭machine.‬



‭6. Entretien régulier‬

‭Un entretien régulier de la QRZ500 est essentiel pour garantir sa longévité, sa fiabilité et sa‬
‭sécurité. Les intervalles ci-dessous sont indicatifs et peuvent être adaptés selon l’intensité et les‬
‭conditions d’utilisation.‬

‭Avant chaque utilisation‬

‭●‬ ‭Vérifier le‬‭niveau d’huile moteur‬
‭●‬ ‭Vérifier le‬‭niveau de carburant‬
‭●‬ ‭Vérifier la‬‭charge des batteries 24V‬
‭●‬ ‭Contrôler la‬‭tension et l’état des chenilles‬
‭●‬ ‭S’assurer de la‬‭présence et de l’état des 2 lames amovibles‬
‭●‬ ‭Nettoyer les grilles de refroidissement moteur si nécessaire‬

‭Après chaque utilisation‬

‭●‬ ‭Nettoyer soigneusement la machine, notamment la zone de coupe‬
‭●‬ ‭Retirer tous les débris végétaux accumulés (rotor, chenilles, capots)‬
‭●‬ ‭Laisser refroidir la machine avant de la stocker‬
‭●‬ ‭Vérifier visuellement l’état général (câbles, connecteurs, fixations…)‬

‭Toutes les 10 heures‬

‭●‬ ‭Vérifier l’état des lames et leur fixation‬
‭●‬ ‭Contrôler le serrage des vis et écrous principaux‬

‭Toutes les 25 heures‬

‭●‬ ‭Vérifier l’‬‭état et la tension des chenilles‬‭, retendre si nécessaire‬
‭●‬ ‭Vérifier l’état du‬‭filtre à air‬‭et le nettoyer si besoin‬



‭À 10 heures (rodage)‬

‭●‬ ‭Effectuer la‬‭première vidange d’huile moteur‬

‭Toutes les 50 heures‬

‭●‬ ‭Vidanger l’huile moteur‬
‭●‬ ‭Remplacer le‬‭filtre à carburant‬

‭Toutes les 100 heures‬

‭●‬ ‭Remplacer le‬‭filtre à air‬‭si encrassé‬
‭●‬ ‭Contrôler ou remplacer la‬‭bougie d’allumage‬
‭●‬ ‭Vérifier l’équilibrage et l’usure des lames‬
‭●‬ ‭Contrôler la tension et l’état de la courroie de l’alternateur‬‭, retendre ou remplacer si‬

‭nécessaire‬











‭7 Stockage et hivernage‬

‭Un stockage correct de la QRZ500 prolonge la durée de vie de ses composants et garantit un‬
‭redémarrage sans incident après une période d’inactivité.‬

‭7.1 Nettoyage préalable‬

‭Avant tout stockage prolongé :‬

‭●‬ ‭Nettoyer soigneusement la machine, notamment le rotor, les chenilles et les zones‬
‭autour du moteur‬

‭●‬ ‭Retirer tous les débris végétaux et la boue‬
‭●‬ ‭Laisser la machine sécher complètement à l’air libre‬

‭7.2 Préparation du moteur‬

‭●‬ ‭Faire tourner le moteur quelques minutes pour consommer le carburant restant dans le‬
‭carburateur‬

‭●‬ ‭Si stockage de plus de‬‭60 jours‬‭: vidanger le carburant du réservoir ou ajouter un‬
‭stabilisant‬

‭●‬ ‭Vérifier et compléter le niveau d’huile moteur si nécessaire‬
‭●‬ ‭Lubrifier légèrement les pièces métalliques exposées pour éviter la corrosion‬

‭7.3 Batteries‬

‭●‬ ‭Recharger entièrement les batteries 24V avant stockage‬
‭●‬ ‭Déconnecter les bornes si la machine reste stockée plus d’un mois‬
‭●‬ ‭Brancher le chargeur sur secteur‬‭de temps en temps pour maintenir le niveau de charge‬

‭en cas de stockage prolongé‬

‭7.4 Télécommande‬

‭●‬ ‭La télécommande utilise‬‭4 piles AA‬
‭●‬ ‭Retirer les piles si la télécommande n’est pas utilisée pendant une longue période‬
‭●‬ ‭Conserver la télécommande dans un endroit sec, à température modérée‬



‭8. Service après-vente et pièces détachées‬

‭Pour toute question concernant l’utilisation, l’entretien ou les réparations de votre QRZ500, ainsi‬
‭que pour l’achat de pièces détachées, vous pouvez contacter directement notre service‬
‭après-vente.‬

‭Nous vous recommandons d’utiliser exclusivement des pièces d’origine ou agréées afin de‬
‭garantir la sécurité et la durabilité de votre machine.‬

‭Coordonnées du service après-vente :‬

‭Quantock Agri‬
‭1 le Petit Poirier‬
‭87360 Azat-le-Ris – FRANCE‬
‭📞‬‭Téléphone‬‭: 06 65 06 03 52‬
‭📧‬‭Email‬‭: contact@quantockfarmmachinery.com‬
‭🌐‬‭Site web‬‭:‬‭www.quantockagri.com‬
‭🛒‬‭Boutique en ligne (pièces détachées)‬‭:‬‭quantockagri.com/shop‬

http://www.quantockagri.com/
http://quantockagri.com/shop

